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valstīm groza Padomes 2020. gada 7. decembra Lēmumu (ES) 
2020/2059 par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem 
Tirdzniecības komitejā, kura izveidota saskaņā ar Partnerattiecību 
pagaidu nolīgumu starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Klusā 
okeāna valstīm, no otras puses, par konkrētu noteikumu grozīšanu 
nolīguma II protokolā par jēdziena “noteiktas izcelsmes ražojumi” 
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PIELIKUMS 

dokumentam 

Ieteikums PADOMES LĒMUMAM, 

ar ko attiecībā uz kumulāciju ar kaimiņos esošajām jaunattīstības valstīm groza 

Padomes 2020. gada 7. decembra Lēmumu (ES) 2020/2059 par nostāju, kas Eiropas 

Savienības vārdā jāieņem Tirdzniecības komitejā, kura izveidota saskaņā ar 

Partnerattiecību pagaidu nolīgumu starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Klusā 

okeāna valstīm, no otras puses, par konkrētu noteikumu grozīšanu nolīguma 

II protokolā par jēdziena “noteiktas izcelsmes ražojumi” definīciju un administratīvās 

sadarbības metodēm 
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PIELIKUMS  

Grozījums projektā lēmumam, ko pieņēmusi Tirdzniecības komiteja, kura izveidota 

saskaņā ar Partnerattiecību pagaidu nolīgumu starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, 

un Klusā okeāna valstīm, no otras puses, par konkrētu noteikumu grozīšanu nolīguma 

II protokolā par jēdziena “noteiktas izcelsmes ražojumi” definīciju un administratīvās 

sadarbības metodēm 

 

Padomes 2020. gada 7. decembra Lēmuma (ES) 2020/2059 1. pantu aizstāj ar šādu: 

“Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības 

komitejas vienpadsmitajā sanāksmē, pamatā ir ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības 

komitejas lēmuma projekts.” 

 

Tirdzniecības komitejas lēmuma projektā lēmuma numuru aizstāj ar šādu: 

“Lēmums Nr. .../2026” 

 

Tirdzniecības komitejas lēmuma projektā 3. apsvēruma i) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

 

“i) svītrot šādus noteikumus, kas vairs nav piemērojami: 

– 3. panta 7. punkts; 

– XII pielikums;” 

 

Tirdzniecības komitejas lēmuma projekta pielikumā indeksā atkārtoti iekļauj 4. bis pantu un 

VIII bis pielikumu šādi: 

“[…] 

II SADAĻA 

JĒDZIENA NOTEIKTAS IZCELSMES RAŽOJUMI DEFINĪCIJA 

Panti 

[…] 

4. bis Kumulācija ar kaimiņos esošajām jaunattīstības valstīm 

[…] 

PIELIKUMI 

[…] 

II PROTOKOLA VIII bis PIELIKUMS: Kaimiņos esošās jaunattīstības valstis” 

 

Tirdzniecības komitejas lēmuma projekta pielikumā atkārtoti iekļauj 4. bis pantu šādā 

redakcijā: 

 

“4. bis pants 
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Kumulācija ar kaimiņos esošajām jaunattīstības valstīm 

1. Pēc Klusā okeāna valstu pieprasījuma un ievērojot 41. panta 2. punktu, materiālus, 

kuru izcelsme ir kaimiņos esošajā jaunattīstības valstī, kas nav ĀKK valsts un pieder 

pie nedalāmas VIII bis pielikumā minētas ģeogrāfiskās vienības, var uzskatīt par 

Klusā okeāna valsts izcelsmes materiāliem, ja tie ir iekļauti tur iegūtā ražojumā. 

Šādiem materiāliem nav obligāti jābūt pietiekami apstrādātiem vai pārstrādātiem ar 

noteikumu, ka: 

a) Klusā okeāna valstī veiktā apstrāde vai pārstrāde pārsniedz 7. pantā 

uzskaitītās darbības; 

b) Klusā okeāna valstis, Eiropas Kopiena un attiecīgās kaimiņos esošās 

jaunattīstības valstis ir noslēgušas nolīgumu par atbilstīgām administratīvās 

sadarbības procedūrām, kas nodrošinās šā punkta pareizu īstenošanu. 

2. Šajā pantā paredzēto kumulāciju nepiemēro ražojumiem, kas jāuzskaita atbilstīgi 

Muitas sadarbības un izcelsmes noteikumu īpašās komitejas lēmumam. 

3. Lai noteiktu, vai ražojumu izcelsme ir kaimiņos esošajā jaunattīstības valstī, kas 

noteikta VIII bis pielikumā, piemēro šā protokola noteikumus.” 

 

Tirdzniecības komitejas lēmuma projekta pielikumā iekļauj šādu VIII bis pielikumu: 

 

II protokola VIII bis PIELIKUMS 

KAIMIŅOS ESOŠĀS JAUNATTĪSTĪBAS VALSTIS 

 

Puses ir vienojušās, ka, īstenojot II protokola 4. bis pantu, ir spēkā šāda definīcija: 

- Termins “kaimiņos esošā jaunattīstības valsts, kas pieder pie nedalāmas ģeogrāfiskās 

vienības” attiecas uz šādām valstīm:” 
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